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Avez-vous servi dans une (des) unité(s) de milice, de protection civile ou de police (y compris les unités de réserve ou volontaires) depuis 1989?

Ce questionnaire doit être rempli par tous les hommes, nés entre 1924 et 1980 inclusivement, en
ex-Yougoslavie.

S'il n'y a pas assez de place sur le formulaire pour toutes les informations nécessaires, joignez une feuille
supplémentaire. Si certaines questions ne s'appliquent pas à vous, inscrivez la mention S/O (« sans objet »).
Écrivez en lettres moulées.

PROTÉGÉ UNE FOIS REMPLI - B
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RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES

Ce formulaire est produit par Citoyenneté et Immigration Canada et ne doit pas être vendu aux requérants.

(AVAILABLE IN ENGLISH - IMM 5559 E )IMM 5559 (06-2006) F

SECTION A

Avez-vous servi dans une force armée (unité militaire, para-militaire, de milice, de défense civile ou de police,
y compris une unité de réserve ou volontaire) depuis 1989?

Remplissez les sections A et C.Oui

Non Remplissez les sections B et C.

3.

A)  Service militaire

B)  Détails du service militaire effectué entre janvier 1991 et décembre 1999

Fin du dernier
service militaire

2.

Date de début Service volontaire 
ou obligatoire?

AM

Raison de la fin du service 
(p.ex. : contrat expiré, désertion, démobilisation pour invalidité, etc.)

AM

Non Oui Donnez des détails ci-dessous.

Nom de l'unité Superviseur

1. Grades acquis dans toute force armée et dates de promotion

Nom de famille

Prénom(s)

Date de
naissance

AnnéeMoisJour

De À

A AM M
Description des fonctions

Poste 
(p. ex. : fantassin, artilleur, militaire, policier,

opérateur de radio, chauffeur, etc.)
Lieu

Citoyenneté et
Immigration Canada

Citizenship and
Immigration Canada

Lieu de service Description des fonctions
(de milice ou de police)
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Nom et/ou surnom (nadimak) de tous les commandants
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5.

Nom et/ou surnom (nadimak) de tous les officiers qui supervisaient vos activités4.

Avez-vous reçu un entraînement spécial avant l'année 2000?6.

Avez-vous assisté ou participé à de mauvais traitements infligés à des prisonniers ou à des civiles, à des actes de pillage ou à la profanation de bâtiments
religieux?

10.

Avez-vous gardé des prisonniers de guerre ou des civils?9.

Non Oui Précisez où et quand. 

SECTION B

Avez-vous refusé de servir dans une force armée entre janvier 1991 et décembre 1999?11.

Non Oui Avez-vous été pénalisé en raison de ce refus? Dans l'affirmative, expliquez.

Oui Expliquez.Non

S/O

S/O

Avez-vous participé à des combats?7.

Avez-vous participé à l'arrestation de prisonniers ennemis ou de civils?8.

Non Oui Décrivez les circonstances.

Oui À quel titre?Non

Non Oui Décrivez les circonstances.
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Je (votre nom au complet)                                                                                déclare que tout ce qui précède est vrai, complet et exact, et je
suis conscient que cette déclaration a la même valeur que si elle était présentée devant un tribunal.
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Déclaration

Signature

Avez-vous été exempté de servir dans une force armée entre janvier 1991 et décembre 1999?12.

SECTION C

Adhésion ou association à des organisations politiques entre janvier 1989 et décembre 199914.

De À

A AM M
Nom de l'organisation politique Poste/Type d'adhésion

Fonctions dans un gouvernement 
Énumérez les postes élus et non élus que vous avez occupés, tous ordres d'administration confondus (municipal, provincial/régional, fédéral, etc.), tels que maire,
conseiller municipal, juge, administrateur d'hôpital, agent de police, agent électoral, etc., entre janvier 1991 et décembre 1999.

15.

De À

A AM M
Poste occupé

Lieu
(ville, pays)

OuiNon

Service communautaire (p. ex., représentant municipal, organisations non gouvernementales, etc.) entre janvier 1991 et décembre 199913.

De À

A AM M
Description des fonctions ou activités

Lieu
(ville, pays)

Date
AnnéeMoisJour

Les renseignements fournis dans ce formulaire y compris tout renseignement à l'appui sont recueillis en vertu de la Loi sur l'immigration et la protection des
réfugiés  et seront utilisés pour déterminer si vous pouvez être admis au Canada à titre de résident permanent ou temporaire conformément aux critères prévus
dans la Loi. Ils seront conservés dans le fichier de renseignements personnels CIC PPU 039 Service international - dossiers des immigrants des missions à
l'étranger.  Les renseignements pourront être communiqués à d'autres organisations ou divulgués, sans avis ou consentement, en vertu de la section 8(2) de la
Loi sur la protection des renseignements personnels. Par ailleurs, en vertu de la Loi sur la protection des renseignements personnels et de la Loi sur l'accès à
l'information, les personnes ont le droit de s'attendre à ce que leurs renseignements personnels soient protégés et d'y avoir accès. Il est possible d'obtenir plus
d'information à ce sujet en visitant le site infosource.gc.ca ou en communiquant avec le Télécentre de la Citoyenneté et de l'Immigration. On peut aussi accéder
à Infosource à partir des bibliothèques publiques du Canada. 

Donnez des détails. Donnez des détails.
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